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Введение 

Государственный экзамен является формой итоговой аттестации, про-

водится согласно графику учебного процесса после прохождения обучаю-

щимся преддипломной практики. Итоговый государственный экзамен по 

японскому языку имеет своей целью определение практической и теоретиче-

ской подготовленности выпускника к выполнению профессиональных задач, 

степени освоения компетенций, установленных федеральным государствен-

ным образовательным стандартом высшего образования по направлению 

подготовки 41.03.01 Зарубежное регионоведение (уровень бакалавриата) (да-

лее ФГОС ВО и образовательной программой высшего образования (далее – 

ОП ВО), реализуемой в Челябинском государственном университете. 

1. Цель и задачи государственного экзамена 

Цель проведения государственного экзамена 

Определение практической и теоретической подготовленности вы-

пускника к выполнению профессиональных задач, степени освоения компе-

тенций установленных федеральным государственным образовательным 

стандартом высшего образования и ОП ВО по направлению подготовки 

41.03.01 Зарубежное регионоведение 

Задачи проведения государственного экзамена 

Связать знания, полученные при изучении гуманитарных и 

специальных дисциплин, продемонстрировать умение применять их в своей 

профессиональной деятельности; продемонстрировать умение 

ориентироваться в специальной литературе; проявить навыки практического 

применения полученных знаний в конкретной ситуации. 
 

2. Требования к уровню подготовки выпускника 

В рамках проведения государственного экзамена оценивается степень 

соответствия практической и теоретической подготовленности выпускника к 

выполнению профессиональных задач, степени освоения компетенций уста-

новленных ФГОС ВО и ОП ВО по направлению подготовки 41.03.01 Зару-

бежное регионоведение. 

В соответствии с требованиями ФГОС ВО и ОП ВО по направлению 

подготовки 41.03.01 Зарубежное регионоведение выпускник должен быть 

подготовлен к следующим видам деятельности: 
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• организационно-коммуникационная; 

• информационно-аналитическая;  

• редакционно-издательская;  

• культурно-просветительская;  

• научно-исследовательская и учебно-организационная.  

В соответствии с требованиями ФГОС ВО и ОП ВО по направлению 

подготовки 41.03.01 Зарубежное регионоведение (уровень бакалавриата)  

выпускник должен быть подготовлен к решению следующих профессио-

нальных задач: 

• профессиональный письменный перевод официальной и деловой 

документации; 

• протокольное сопровождение официальных лиц и устного перевода 

выступлений по вопросам, касающимся торгово-экономической и 

общественно-политической проблематики; 

• обеспечение дипломатических, внешнеэкономических и иных 

контактов с зарубежными странами и регионами, а также контактов 

органов государственной  власти, заинтересованных ведомств и 

общественных организаций на территории Российской Федерации с 

представителями соответствующих стран и регионов мира;  

• ведение баз данных по различным аспектам социально-политического  

и экономического развития зарубежных стран и регионов; 

• сбор и анализ информации по отдельным странам, организациям, 

деятелям с использованием источников на русском и иностранном 

языках, а также на языке (языках) региона специализации; 

• подготовка информационных буклетов, рекламных проспектов и иных 

материалов, предназначенных для продвижения интересов российских 

организаций за рубежом, на русском и иностранном языках, а также на 

языке (языках) региона специализации; 

• подготовка дайджестов научных и информационно-аналитических 

изданий общественно-политической и торгово-экономической 

направленности на русском и иностранном языках, а также на языке 

(языках) региона специализации;  

• письменный перевод общественно-политической, научно-популярной  

и художественной литературы; 

• первичная верстка информационных материалов на русском и 

иностранном языках, а также на языке (языках) региона специализации; 
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• первичная каталогизация архивных документов, библиотечных фондов  

и музейных экспонатов, имеющих отношение к стране/региону 

специализации;  

• участие в подготовке и проведении выставок, презентаций, аукционов 

и иных мероприятий в сфере культуры; 

• подготовка информационных материалов о международных 

мероприятиях  

в сфере культуры, проводимых в России и за рубежом, на русском и 

иностранном языках, а также на языке (языках) региона специализации; 

• планирование, реализация и презентация результатов индивидуального 

научного исследования; 

• составление аннотированной научной библиографии по тематике, 

связанной с изучаемым регионом, на русском и иностранном языке, а 

также на языке (языках) региона специализации; 

• участие в подготовке учебников и учебно-методических пособий  

по общественно-политическим и гуманитарным дисциплинам; 

• подготовка информационных материалов, содержащих отчет о 

результатах научно-исследовательской деятельности.  

 

В рамках проведения государственного экзамена проверятся степень 

сформированности у выпускника  следующих компетенций: 

 
Шифр 

ком-

петен-

ции 

Расшифровка ком-

петенции 

Степень сформированности компетенций 

Повышенный Пороговый 

Оптимальный Допустимый Критический 

Общекультурные компетенции (ОК) 

ОК-1 Способность ис-

пользовать основы 

философских знаний 

для формирования 

мировоззренческой 

позиции 

Способен исполь-

зовать основы 

философских зна-

ний для формиро-

вания мировоз-

зренческой пози-

ции 

Средний уровень 

способности ис-

пользовать осно-

вы философских 

знаний для фор-

мирования миро-

воззренческой по-

зиции 

Частично спосо-

бен использо-

вать основы фи-

лософских зна-

ний для форми-

рования миро-

воззренческой 

позиции 

ОК-2 Способность анали-

зировать основные 

этапы и закономер-

ности исторического 

развития общества 

Способен анали-

зировать основ-

ные этапы и зако-

номерности исто-

рического разви-

Средний уровень 

способности ана-

лизировать ос-

новные этапы и 

закономерности 

Частично спосо-

бен анализиро-

вать основные 

этапы и законо-

мерности исто-
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для формирования 

гражданской пози-

ции 

тия общества для 

формирования 

гражданской по-

зиции 

исторического 

развития обще-

ства для форми-

рования граждан-

ской позиции 

рического разви-

тия общества 

для формирова-

ния гражданской 

позиции 

ОК-3 Способность уважи-

тельно и бережно 

относиться к исто-

рическому  насле-

дию и культурным 

традициям народов 

России и зарубежья, 

толерантно воспри-

нимать социальные 

и культурные разли-

чия 

Способен уважи-

тельно и бережно 

относиться к ис-

торическому  

наследию и куль-

турным традици-

ям народов Рос-

сии и зарубежья, 

толерантно вос-

принимать соци-

альные и куль-

турные различия 

Средний уровень 

способности ува-

жительно и бе-

режно от-

носиться к исто-

рическому  насле-

дию и культур-

ным традициям 

народов России и 

зарубежья, толе-

рантно вос-

принимать соци-

альные и куль-

турные различия 

Частично спосо-

бен уважительно 

и бережно отно-

ситься к истори-

ческому  насле-

дию и культур-

ным традициям 

народов России 

и зарубежья, то-

лерантно вос-

принимать соци-

альные и куль-

турные различия 

ОК-4 Способность ис-

пользовать основы 

экономических зна-

ний в различных 

сферах жизнедея-

тельности 

Способен исполь-

зовать основы 

экономических 

знаний в различ-

ных сферах жиз-

недеятельности 

Средний уровень 

способности  ис-

пользовать осно-

вы экономических 

знаний в различ-

ных сферах жиз-

недеятельности 

Частично спосо-

бен использо-

вать основы 

экономических 

знаний в различ-

ных сферах жиз-

недеятельности 

ОК-5 Способность ис-

пользовать основы 

правовых знаний в 

различных сферах 

деятельности 

Способен исполь-

зовать основы 

правовых знаний 

в различных сфе-

рах деятельности 

Средний уровень 

способности ис-

пользовать осно-

вы правовых зна-

ний в различных 

сферах деятельно-

сти 

Частично спосо-

бен использо-

вать основы 

правовых знаний 

в различных 

сферах деятель-

ности 

ОК-6 Владение базовыми 

навыками самостоя-

тельного поиска 

профессиональной 

информации в пе-

чатных и электрон-

ных источниках, 

включая электрон-

ные базы данных, 

свободно осуществ-

лять коммуникацию 

Владеет в полном 

объеме базовыми 

навыками само-

стоятельного по-

иска профессио-

нальной инфор-

мации в печатных 

и электронных 

источниках, 

включая элек-

тронные базы 

Средний уровень 

владения базовы-

ми навыками са-

мостоятельного 

поиска професси-

ональной инфор-

мации в печатных 

и электронных 

источниках, 

включая элек-

тронные базы 

Частично владе-

ет базовыми 

навыками само-

стоятельного 

поиска профес-

сиональной ин-

формации в пе-

чатных и элек-

тронных источ-

никах, включая 

электронные ба-
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в глобальном вирту-

альном простран-

стве; базовыми ме-

тодами и технологи-

ями управления ин-

формацией, включая 

использование про-

граммного обеспе-

чения для обработки, 

хранения и пред-

ставления 

данных, свободно 

осуществлять 

коммуникацию в 

глобальном вир-

туальном про-

странстве; базо-

выми методами и 

технологиями 

управления ин-

формацией, 

включая исполь-

зование про-

граммного обес-

печения для обра-

ботки, хранения и 

представления 

данных, свободно 

осуществлять 

коммуникацию в 

глобальном вир-

туальном про-

странстве; базо-

выми методами и 

технологиями 

управления ин-

формацией, 

включая исполь-

зование про-

граммного обес-

печения для обра-

ботки, хранения и 

представления 

зы данных, сво-

бодно осуществ-

лять коммуни-

кацию в гло-

бальном вирту-

альном про-

странстве; базо-

выми методами 

и технологиями 

управления ин-

формацией, 

включая исполь-

зование про-

граммного обес-

печения для об-

работки, хране-

ния и представ-

ления 

ОК-7 способность к ком-

муникации в устной 

и письменной фор-

мах на русском и 

иностранном языках 

для решения задач 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия 

Свободная  ком-

муникация в уст-

ной и письменной 

формах на рус-

ском и иностран-

ном языках для 

решения задач 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия. 

Средний уровень 

способности к 

коммуникации в 

устной и пись-

менной формах на 

русском и ино-

странном языках 

для решения задач 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия. 

Коммуникация 

для решения за-

дач межлич-

ностного и меж-

культурного 

взаимодействия 

в устной и пись-

менной формах 

на русском и 

иностранном 

языках с затруд-

нениями. 
ОК-8 Владение культурой 

речи, основами про-

фессионального и 

академического эти-

кета 

Полностью владе-

ет культурой ре-

чи, основами 

профессионально-

го и академиче-

ского этикета 

Владеет на сред-

нем уровне куль-

турой речи, осно-

вами профессио-

нального и акаде-

мического этикета 

Частично владе-

ет культурой ре-

чи, основами 

профессиональ-

ного и академи-

ческого этикета 

ОК-9 Способность рабо-

тать в коллективе, 

толерантно воспри-

нимая социальные, 

этнические, конфес-

сиональные и куль-

турные различия 

Способен рабо-

тать в коллективе, 

толерантно вос-

принимая соци-

альные, этниче-

ские, конфессио-

нальные и куль-

турные различия 

На среднем 

уровне способен 

работать в кол-

лективе, толе-

рантно восприни-

мая социальные, 

этнические, кон-

фессиональные и 

Частично спосо-

бен работать в 

коллективе, то-

лерантно вос-

принимая соци-

альные, этниче-

ские, конфесси-

ональные и 
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культурные раз-

личия 

культурные раз-

личия 

ОК-10 Способность творче-

ски подходить к по-

рученному заданию, 

уметь проявлять ра-

зумную инициативу 

и обосновывать ее 

перед руководите-

лем, нести персо-

нальную ответ-

ственность за ре-

зультаты своей про-

фессиональной дея-

тельности 

Способен творче-

ски подходить к 

порученному за-

данию, уметь 

проявлять разум-

ную инициативу и 

обосновывать ее 

перед руководи-

телем, нести пер-

сональную ответ-

ственность за ре-

зультаты своей 

профессиональ-

ной деятельности 

На среднем 

уровне способен 

творчески подхо-

дить к поручен-

ному заданию, 

уметь проявлять 

разумную иници-

ативу и обосно-

вывать ее перед 

руководителем, 

нести персональ-

ную ответствен-

ность за результа-

ты своей профес-

сиональной дея-

тельности 

Частично спосо-

бен творчески 

подходить к по-

рученному зада-

нию, уметь про-

являть разумную 

инициативу и 

обосновывать ее 

перед руководи-

телем, нести 

персональную 

ответственность 

за результаты 

своей професси-

ональной дея-

тельности 

ОК-11 способность к само-

организации и само-

образованию 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность к само-

организации и са-

мообразованию   

В целом сформи-

рованная способ-

ность к самоорга-

низации и само-

образованию   

Частичная спо-

собность к само-

организации и 

самообразова-

нию   

ОК-12 Способность ис-

пользовать методы и 

средства физической 

культуры для обес-

печения полноцен-

ной социальной и 

профессиональной 

деятельности 

Способен исполь-

зовать методы и 

средства физиче-

ской культуры 

для обеспечения 

полноценной со-

циальной и про-

фессиональной 

деятельности 

Способен на 

среднем уровне 

использовать ме-

тоды и средства 

физической куль-

туры для обеспе-

чения полноцен-

ной социальной и 

профессиональ-

ной деятельности 

Частично спосо-

бен использо-

вать методы и 

средства физи-

ческой культуры 

для обеспечения 

полноценной 

социальной и 

профессиональ-

ной деятельно-

сти 

ОК-13 Способность ис-

пользовать приемы 

первой помощи, ме-

тоды защиты в усло-

виях чрезвычайной 

ситуации 

Способен исполь-

зовать приемы 

первой помощи, 

методы защиты в 

условиях чрезвы-

чайной ситуации 

Способен на 

среднем уровне 

использовать при-

емы первой по-

мощи, методы 

защиты в услови-

ях чрезвычайной 

ситуации 

Частично спосо-

бен использо-

вать приемы 

первой помощи, 

методы защиты 

в условиях чрез-

вычайной ситуа-

ции 

Общепрофессиональные компетенции (ОПК) 

ОПК-1 Способность приме- Полностью сфор- В целом сформи- Частично сфор-
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нять знания в обла-

сти социальных, гу-

манитарных и эко-

номических наук, 

информатики и ма-

тематического ана-

лиза для решения 

прикладных профес-

сиональных задач 

мированная спо-

собность приме-

нять знания в об-

ласти социальных, 

гуманитарных и 

экономических 

наук, информати-

ки и математиче-

ского анализа для 

решения при-

кладных профес-

сиональных задач 

рованная способ-

ность применять 

знания в области 

социальных, гу-

манитарных и 

экономических 

наук, информати-

ки и математиче-

ского анализа для 

решения при-

кладных профес-

сиональных задач 

мированная спо-

собность приме-

нять знания в 

области соци-

альных, гумани-

тарных и эконо-

мических наук, 

информатики и 

математического 

анализа для ре-

шения приклад-

ных профессио-

нальных задач 

ОПК-2 способность состав-

лять комплексную 

характеристику ре-

гиона специализации 

с учетом его физико-

географических, ис-

торических, полити-

ческих, социальных, 

экономических, де-

мографических, 

лингвистических, 

этнических, куль-

турных, религиоз-

ных и иных особен-

ностей 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность состав-

лять комплексную 

характеристику 

региона специа-

лизации с учетом 

его физико-

географических, 

исторических, по-

литических, соци-

альных, экономи-

ческих, демогра-

фических, линг-

вистических, эт-

нических, куль-

турных, религи-

озных и иных 

особенностей. 

В целом сформи-

рованная способ-

ность составлять 

комплексную ха-

рактеристику ре-

гиона специали-

зации с учетом 

его физико-

географических, 

исторических, по-

литических, соци-

альных, экономи-

ческих, демогра-

фических, линг-

вистических, эт-

нических, куль-

турных, религи-

озных и иных 

особенностей. 

Частично сфор-

мированная спо-

собность состав-

лять комплекс-

ную характери-

стику региона 

специализации с 

учетом его фи-

зико-

географических, 

исторических, 

политических, 

социальных, 

экономических, 

демографиче-

ских, лингвисти-

ческих, этниче-

ских, культур-

ных, религиоз-

ных и иных осо-

бенностей  . 

ОПК-3 Способность объяс-

нять основные тен-

денции и закономер-

ности исторического 

развития региона 

специализации 

(включая отдельные 

страны) в контексте 

всемирно-

исторического про-

Полностью сфор-

мированная спо-

собность объяс-

нять основные 

тенденции и зако-

номерности исто-

рического разви-

тия региона спе-

циализации 

(включая отдель-

В целом сформи-

рованная способ-

ность объяснять 

основные тенден-

ции и закономер-

ности историче-

ского развития 

региона специа-

лизации (включая 

отдельные стра-

Частично сфор-

мированная спо-

собность объяс-

нять основные 

тенденции и за-

кономерности 

исторического 

развития регио-

на специализа-

ции (включая 
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цесса ные страны) в 

контексте все-

мирно-

исторического 

процесса 

ны) в контексте 

всемирно-

исторического 

процесса 

отдельные стра-

ны) в контексте 

всемирно-

исторического 

процесса 

ОПК-4 Способность анали-

зировать внутренние 

и внешние факторы, 

влияющие на фор-

мирование внешней 

политики государ-

ства региона специа-

лизации, выделять 

основные тенденции 

и закономерности 

эволюции их внеш-

неполитических кур-

сов 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность анализи-

ровать внутрен-

ние и внешние 

факторы, влияю-

щие на формиро-

вание внешней 

политики госу-

дарства региона 

специализации, 

выделять основ-

ные тенденции и 

закономерности 

эволюции их 

внешнеполитиче-

ских курсов 

В целом сформи-

рованная способ-

ность анализиро-

вать внутренние и 

внешние факторы, 

влияющие на 

формирование 

внешней полити-

ки государства 

региона специа-

лизации, выделять 

основные тенден-

ции и закономер-

ности эволюции 

их внешнеполи-

тических курсов 

Частично сфор-

мированная спо-

собность анали-

зировать внут-

ренние и внеш-

ние факторы, 

влияющие на 

формирование 

внешней поли-

тики государства 

региона специа-

лизации, выде-

лять основные 

тенденции и за-

кономерности 

эволюции их 

внешнеполити-

ческих курсов 

ОПК-5 Способность опре-

делять основные 

тенденции развития 

мировой экономики, 

давать оценку раз-

личным подходам к 

проблеме включения 

региона специализа-

ции в систему миро-

хозяйственных свя-

зей 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность опреде-

лять основные 

тенденции разви-

тия мировой эко-

номики, давать 

оценку различным 

подходам к про-

блеме включения 

региона специа-

лизации в систему 

мирохозяйствен-

ных связей 

В целом сформи-

рованная способ-

ность определять 

основные тенден-

ции развития ми-

ровой экономики, 

давать оценку 

различным под-

ходам к проблеме 

включения регио-

на специализации 

в систему миро-

хозяйственных 

связей 

Частично сфор-

мированная спо-

собность опре-

делять основные 

тенденции раз-

вития мировой 

экономики, да-

вать оценку раз-

личным подхо-

дам к проблеме 

включения реги-

она специализа-

ции в систему 

мирохозяй-

ственных связей 

ОПК-6 Способность учиты-

вать характер исто-

рически сложивших-

ся социально-

экономических, по-

литических и право-

Полностью сфор-

мированная спо-

собность учиты-

вать характер ис-

торически сло-

жившихся соци-

В целом сформи-

рованная способ-

ность учитывать 

характер истори-

чески сложив-

шихся социально-

Частично сфор-

мированная спо-

собность учиты-

вать характер 

исторически 

сложившихся 
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вых систем при рас-

смотрении особен-

ностей политической 

культуры и ментали-

тета народов региона 

специализации 

ально-

экономических, 

политических и 

правовых систем 

при рассмотрении 

особенностей по-

литической куль-

туры и ментали-

тета народов ре-

гиона специали-

зации 

экономических, 

политических и 

правовых систем 

при рассмотрении 

особенностей по-

литической куль-

туры и ментали-

тета народов ре-

гиона специали-

зации 

социально-

экономических, 

политических и 

правовых систем 

при рассмотре-

нии особенно-

стей политиче-

ской культуры и 

менталитета 

народов региона 

специализации 

ОПК-7 Способность выяв-

лять степень и ха-

рактер влияния ре-

лигиозных и религи-

озно-этических уче-

ний на становление 

и функционирование 

общественно-

политических ин-

ститутов в странах 

региона специализа-

ции 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность выяв-

лять степень и ха-

рактер влияния 

религиозных и 

религиозно-

этических учений 

на становление и 

функционирова-

ние общественно-

политических ин-

ститутов в стра-

нах региона спе-

циализации 

В целом сформи-

рованная способ-

ность выявлять 

степень и харак-

тер влияния рели-

гиозных и рели-

гиозно-этических 

учений на станов-

ление и функцио-

нирование обще-

ственно-

политических ин-

ститутов в стра-

нах региона спе-

циализации 

Частично сфор-

мированная спо-

собность выяв-

лять степень и 

характер влия-

ния религиозных 

и религиозно-

этических уче-

ний на станов-

ление и функци-

онирование об-

щественно-

политических 

институтов в 

странах региона 

специализации 

ОПК-8 Способность владеть 

понятийно-

терминологическим 

аппаратом обще-

ственных наук, сво-

бодно ориентиро-

ваться в источниках 

и научной литерату-

ре по стране (регио-

ну) специализации 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность владеть 

понятийно-

терминологиче-

ским аппаратом 

общественных 

наук, свободно 

ориентироваться в 

источниках и 

научной литера-

туре по стране 

(региону) специа-

лизации 

В целом сформи-

рованная способ-

ность владеть по-

нятийно-

терминологиче-

ским аппаратом 

общественных 

наук, свободно 

ориентироваться в 

источниках и 

научной литера-

туре по стране 

(региону) специа-

лизации 

Частично сфор-

мированная спо-

собность владеть 

понятийно-

терминологиче-

ским аппаратом 

общественных 

наук, свободно 

ориентироваться 

в источниках и 

научной литера-

туре по стране 

(региону) специ-

ализации 

ОПК-9 Способность владеть 

основами методоло-

гии научного иссле-

Полностью сфор-

мированная спо-

собность владеть 

В целом сформи-

рованная способ-

ность владеть ос-

Частично сфор-

мированная спо-

собность владеть 
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дования, самостоя-

тельно интерпрети-

ровать и давать 

обоснованную оцен-

ку различным науч-

ным интерпретациям 

региональных собы-

тий, явлений и кон-

цепций в националь-

ном, межрегиональ-

ном и глобальном 

аспектах 

основами методо-

логии научного 

исследования, са-

мостоятельно ин-

терпретировать и 

давать обосно-

ванную оценку 

различным науч-

ным интерпрета-

циям региональ-

ных событий, яв-

лений и концеп-

ций в националь-

ном, межрегио-

нальном и гло-

бальном аспектах 

новами методоло-

гии научного ис-

следования, само-

стоятельно интер-

претировать и да-

вать обоснован-

ную оценку раз-

личным научным 

интерпретациям 

региональных со-

бытий, явлений и 

концепций в 

национальном, 

межрегиональном 

и глобальном ас-

пектах 

основами мето-

дологии научно-

го исследования, 

самостоятельно 

интерпретиро-

вать и давать 

обоснованную 

оценку различ-

ным научным 

интерпретациям 

региональных 

событий, явле-

ний и концепций 

в национальном, 

межрегиональ-

ном и глобаль-

ном аспектах 

ОПК-

10 

Способность приме-

нять научные подхо-

ды, концепции и ме-

тоды, выработанные 

в рамках теории 

международных от-

ношений, сравни-

тельной политоло-

гии, экономической 

теории к исследова-

нию конкретных 

страновых и регио-

нальных проблем 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность приме-

нять научные 

подходы, концеп-

ции и методы, вы-

работанные в 

рамках теории 

международных 

отношений, срав-

нительной поли-

тологии, эконо-

мической теории 

к исследованию 

конкретных стра-

новых и регио-

нальных проблем 

В целом сформи-

рованная способ-

ность применять 

научные подходы, 

концепции и ме-

тоды, выработан-

ные в рамках тео-

рии международ-

ных отношений, 

сравнительной 

политологии, эко-

номической тео-

рии к исследова-

нию конкретных 

страновых и реги-

ональных про-

блем 

Частично сфор-

мированная спо-

собность приме-

нять научные 

подходы, кон-

цепции и мето-

ды, выработан-

ные в рамках 

теории между-

народных отно-

шений, сравни-

тельной полито-

логии, экономи-

ческой теории к 

исследованию 

конкретных 

страновых и ре-

гиональных 

проблем 

ОПК-

11 

Способность выде-

лять основные пара-

метры и тенденции 

социального, поли-

тического, экономи-

ческого развития ре-

гиона специализации 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность выде-

лять основные па-

раметры и тен-

денции социаль-

ного, политиче-

ского, экономиче-

В целом сформи-

рованная способ-

ность выделять 

основные пара-

метры и тенден-

ции социального, 

политического, 

экономического 

Частично сфор-

мированная спо-

собность выде-

лять основные 

параметры и 

тенденции соци-

ального, поли-

тического, эко-
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ского развития ре-

гиона специали-

зации 

развития региона 

специализации 

номического 

развития регио-

на специализа-

ции 

ОПК-

12 

Способность владеть 

основами историче-

ских и политологи-

ческих методов, 

уметь анализировать 

современные поли-

тические тенденции 

на уровне регионов и 

стран с учетом исто-

рической ретроспек-

тивы 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность владеть 

основами истори-

ческих и полито-

логических мето-

дов, уметь анали-

зировать совре-

менные политиче-

ские тенденции на 

уровне регионов и 

стран с учетом 

исторической ре-

троспективы 

В целом сформи-

рованная способ-

ность владеть ос-

новами историче-

ских и политоло-

гических методов, 

уметь анализиро-

вать современные 

политические 

тенденции на 

уровне регионов и 

стран с учетом 

исторической ре-

троспективы 

Частично сфор-

мированная спо-

собность владеть 

основами исто-

рических и по-

литологических 

методов, уметь 

анализировать 

современные 

политические 

тенденции на 

уровне регионов 

и стран с учетом 

исторической 

ретроспективы 

ОПК-

13 

Способность владеть 

профессиональной 

лексикой, быть гото-

вым к участию в 

научных дискуссиях 

на профессиональ-

ные темы 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность владеть 

профессиональ-

ной лексикой, 

быть готовым к 

участию в науч-

ных дискуссиях 

на профессио-

нальные темы 

В целом сформи-

рованная способ-

ность владеть 

профессиональ-

ной лексикой, 

быть готовым к 

участию в науч-

ных дискуссиях 

на профессио-

нальные темы 

Частично сфор-

мированная спо-

собность владеть 

профессиональ-

ной лексикой, 

быть готовым к 

участию в науч-

ных дискуссиях 

на профессио-

нальные темы 

ОПК-

14 

способность владеть 

базовыми навыками 

чтения и аудирова-

ния текстов обще-

ственно-

политической 

направленности на 

языке (языках) реги-

она специализации 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность владеть 

базовыми навы-

ками чтения и 

аудирования тек-

стов обществен-

но-политической 

направленности 

на языке (языках) 

региона специа-

лизации. 

В целом сформи-

рованная способ-

ность владеть ба-

зовыми навыками 

чтения и аудиро-

вания текстов об-

щественно-

политической 

направленности 

на языке (языках) 

региона специа-

лизации. 

Частично сфор-

мированная  

способность 

владеть базовы-

ми навыками 

чтения и ауди-

рования текстов 

общественно-

политической 

направленности 

на языке (язы-

ках) региона 

специализации.  

ОПК-

15 

Способность владеть 

основами общепри-

Полностью сфор-

мированная спо-

В целом сформи-

рованная способ-

Частично сфор-

мированная спо-
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нятой системы рус-

скоязычной трансли-

терации имен и гео-

графических газва-

ний на языке (язы-

ках) региона специа-

лизации, системати-

чески применять ее в 

профессиональной 

деятельности 

собность владеть 

профессиональ-

ной лексикой, 

быть готовым к 

участию в науч-

ных дискуссиях 

на профессио-

нальные темы 

ность владеть 

профессиональ-

ной лексикой, 

быть готовым к 

участию в науч-

ных дискуссиях 

на профессио-

нальные темы 

собность владеть 

профессиональ-

ной лексикой, 

быть готовым к 

участию в науч-

ных дискуссиях 

на профессио-

нальные темы 

ОПК-

16 

Владение стандарт-

ными методами 

компьютерного 

набора текста на 

иностранном языке 

международного 

общения и языке ре-

гиона специализации 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность владения 

стандартными ме-

тодами компью-

терного набора 

текста на ино-

странном языке 

международного 

общения и языке 

региона специа-

лизации 

В целом сформи-

рованная способ-

ность владения 

стандартными ме-

тодами компью-

терного набора 

текста на ино-

странном языке 

международного 

общения и языке 

региона специа-

лизации 

Частично сфор-

мированная спо-

собность владе-

ния стандартны-

ми методами 

компьютерного 

набора текста на 

иностранном 

языке междуна-

родного обще-

ния и языке ре-

гиона специали-

зации 

ОПК-

17 

Способность пони-

мать сущность и 

значение информа-

ции в развитии со-

временного инфор-

мационного обще-

ства, сознавать 

опасности и угрозы, 

возникающие в этом 

процессе, соблюдать 

основные требова-

ния информацион-

ной безопасности, в 

том числе защиты 

государственной 

тайны 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность пони-

мать сущность и 

значение инфор-

мации в развитии 

современного ин-

формационного 

общества, созна-

вать опасности и 

угрозы, возника-

ющие в этом про-

цессе, соблюдать 

основные требо-

вания информа-

ционной безопас-

ности, в том числе 

защиты государ-

ственной тайны 

В целом сформи-

рованная способ-

ность понимать 

сущность и зна-

чение информа-

ции в развитии 

современного ин-

формационного 

общества, созна-

вать опасности и 

угрозы, возника-

ющие в этом про-

цессе, соблюдать 

основные требо-

вания информа-

ционной безопас-

ности, в том числе 

защиты государ-

ственной тайны 

Частично сфор-

мированная спо-

собность пони-

мать сущность и 

значение ин-

формации в раз-

витии современ-

ного информа-

ционного обще-

ства, сознавать 

опасности и 

угрозы, возни-

кающие в этом 

процессе, со-

блюдать основ-

ные требования 

информацион-

ной безопасно-

сти, в том числе 

защиты государ-

ственной тайны 
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ОПК-

18 

Способность осозна-

вать социальную 

значимость будущей 

профессии, обладать 

высокой мотивацией 

к выполнению про-

фессионального дол-

га 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность осозна-

вать социальную 

значимость буду-

щей профессии, 

обладать высокой 

мотивацией к вы-

полнению про-

фессионального 

долга 

В целом сформи-

рованная способ-

ность осознавать 

социальную зна-

чимость будущей 

профессии, обла-

дать высокой мо-

тивацией к вы-

полнению про-

фессионального 

долга 

Частично сфор-

мированная спо-

собность осозна-

вать социальную 

значимость бу-

дущей профес-

сии, обладать 

высокой моти-

вацией к выпол-

нению профес-

сионального 

долга 

Профессиональные компетенции (ПК) 

ПК-1 владение базовыми 

навыками ведения 

официальной и де-

ловой документации 

на языке (языках) 

региона специализа-

ции 

Полностью сфор-

мированная си-

стема базовых 

навыков ведения 

официальной и 

деловой докумен-

тации на языке 

(языках) региона 

специализации 

В целом сформи-

рованная система 

базовых навыках 

ведения офици-

альной и деловой 

документации на 

языке (языках) ре-

гиона специали-

зации. 

Частично сфор-

мированная си-

стема базовых 

навыков ведения 

официальной и 

деловой доку-

ментации на 

языке (языках) 

региона специа-

лизации   

ПК-2 способность вести 

диалог, переписку, 

переговоры на ино-

странном языке,  

в том числе языке 

(языках) региона 

специализации, в 

рамках уровня по-

ставленных задач 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность вести 

диалог, перепис-

ку, переговоры на 

иностранном язы-

ке,  

в том числе языке 

(языках) региона 

специализации, в 

рамках уровня по-

ставленных задач. 

В целом сформи-

рованная способ-

ность вести диа-

лог, переписку, 

переговоры на 

иностранном язы-

ке,  

в том числе языке 

(языках) региона 

специализации, в 

рамках уровня по-

ставленных задач. 

Частично сфор-

мированная спо-

собность вести 

диалог, перепис-

ку, переговоры 

на иностранном 

языке,  

в том числе язы-

ке (языках) ре-

гиона специали-

зации, в рамках 

уровня постав-

ленных задач. 

ПК-3 владение техниками 

установления про-

фессиональных кон-

тактов и развития 

профессионального 

общения, в том чис-

ле на иностранных 

языках, включая 

Полностью сфор-

мированная си-

стема базовых 

знаний установ-

ления профессио-

нальных контак-

тов и развития 

профессионально-

В целом сформи-

рованная система 

базовых знаний 

установления 

профессиональ-

ных контактов и 

развития профес-

сионального об-

Частично сфор-

мированная спо-

собность систе-

ма базовых зна-

ний установле-

ния профессио-

нальных контак-

тов и развития 
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язык(и) региона спе-

циализации 
го общения, в том 

числе на ино-

странных языках, 

включая язык(и) 

региона специа-

лизации. 

щения, в том чис-

ле на иностран-

ных языках, 

включая язык(и) 

региона специа-

лизации. 

профессиональ-

ного общения, в 

том числе на 

иностранных 

языках, включая 

язык(и) региона 

специализации.   

ПК-4 Способность описы-

вать общественно-

политические реалии 

стран(ы) региона 

специализации с 

учетом их (ее) линг-

вострановедческой 

специфики 

Полностью сфор-

мированная спо-

собность описы-

вать обществен-

но-политические 

реалии стран(ы) 

региона специа-

лизации с учетом 

их (ее) лингвост-

рановедческой 

специфики 

В целом сформу-

лированная спо-

собность описы-

вать обществен-

но-политические 

реалии стран(ы) 

региона специа-

лизации с учетом 

их (ее) лингвост-

рановедческой 

специфики 

Частично сфор-

мированная спо-

собность описы-

вать обществен-

но-политические 

реалии стран(ы) 

региона специа-

лизации с уче-

том их (ее) линг-

вострановедче-

ской специфики 

ПК-5 Владение знаниями 

об основных тенден-

циях развития клю-

чевых интеграцион-

ных процессов со-

временности 

Полностью сфор-

мированная си-

стема базовых 

знаний об основ-

ных тенденциях 

развития ключе-

вых интеграцион-

ных процессов 

современности 

В целом сформи-

рованная система 

базовых знаний 

об основных тен-

денциях развития 

ключевых инте-

грационных про-

цессов современ-

ности 

Частично сфор-

мированная си-

стема базовых 

знаний об ос-

новных тенден-

циях развития 

ключевых инте-

грационных 

процессов со-

временности 

ПК-6 Владение знаниями 

о ключевых направ-

лениях внешней по-

литики зарубежных 

стран, особенностей 

их дипломатии и 

взаимоотношений с 

Россией  

Полностью сфор-

мированная си-

стема базовых 

знаний о ключе-

вых направлениях 

внешней полити-

ки зарубежных 

стран, особенно-

стей их диплома-

тии и взаимоот-

ношений с Росси-

ей 

В целом сформи-

рованная система 

базовых знаний о 

ключевых 

направлениях 

внешней полити-

ки зарубежных 

стран, особенно-

стей их диплома-

тии и взаимоот-

ношений с Росси-

ей 

Частично сфор-

мированная си-

стема базовых 

знаний о ключе-

вых направлени-

ях внешней по-

литики зарубеж-

ных стран, осо-

бенностей их 

дипломатии и 

взаимоотноше-

ний с Россией 

ПК-9 Владение основами 

социологических 

методов (интервью, 

анкетирование, 

Полностью сфор-

мированная си-

стема базовых 

навыков социоло-

В целом сформи-

рованная система 

базовых навыков 

социологических 

Частично сфор-

мированная си-

стема базовых 

навыков социо-
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наблюдение), готов-

ность принять уча-

стие в планировании 

и проведении поле-

вого исследования в 

стране (регионе) 

специализации 

гических методов 

(интервью, анке-

тирование, 

наблюдение), го-

товность принять 

участие в плани-

ровании и прове-

дении полевого 

исследования в 

стране (регионе) 

специализации 

методов (интер-

вью, анкетирова-

ние, наблюдение), 

готовность при-

нять участие в 

планировании и 

проведении поле-

вого исследования 

в стране (регионе) 

специализации 

логических ме-

тодов (интер-

вью, анкетиро-

вание, наблюде-

ние), готовность 

принять участие 

в планировании 

и проведении 

полевого иссле-

дования в стране 

(регионе) специ-

ализации 

ПК-10 Готовность вести 

учебно-

вспомогательную и 

учебно-

организационную 

работу в образова-

тельных организаци-

ях высшего образо-

вания 

Полностью сфор-

мированная си-

стема базовых 

навыков ведения 

учебно-

вспомогательной 

и учебно-

организационной 

работы в образо-

вательных орга-

низациях высшего 

образования 

В целом сформи-

рованная система 

базовых навыков 

ведения учебно-

вспомогательной 

и учебно-

организационной 

работы в образо-

вательных орга-

низациях высшего 

образования 

Частично сфор-

мированная си-

стема навыков 

ведения учебно-

вспомогательной 

и учебно-

организацион-

ной работы в об-

разовательных 

организациях 

высшего образо-

вания 

3. Перечень дисциплин, формирующих программу государственного 

экзамена 

Для решения заявленных в п. 1 целей и задач в программу государ-

ственного экзамена включены вопросы, определяющие содержание следую-

щих дисциплин: 

1. Язык региона специализации (китайский язык)  

2. Язык региона специализации. Практика письменной речи (китайский 

язык)  

3. Язык региона специализации. Практика устной речи (китайский язык)  

4. Язык региона специализации. Практический курс торгово-

экономического перевода (китайский язык) 

5. Язык региона специализации. Практический курс общественно-

политического перевода (китайский язык)  

6. Язык региона специализации. Курс делового общения (китайский язык)  

4. Содержание государственного экзамена 
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Письменный экзамен: 

1. Перевод с русского языка на китайский текста культурологического 

или страноведческого характера (1000 п.з.). Время выполнения - 2 

академических часа. 

 

Устный экзамен: 

1. Реферирование на китайском языке статьи общественно-

политического, экономического или страноведческого характера (600 п.з.). 

2. Устный перевод текста с китайского языка на русский по 

профессиональной тематике (400 п.з.). 

3. Высказывание на заданную тему на китайском языке с последующей 

беседой. 

 

Темы государственного экзамена по языку региона специализации 

(китайский язык): 

 

Географическое положение и национальная экономика России. Геогра-

фическое положение, пограничные государства, климатические условия, 

особенности рельефа, население, административно-территориальное деление, 

природные ресурсы. Влияние на развитие национальной экономики КНР, 

особенности, ведущие отрасли, перспективы развития. 

Географическое положение и национальная экономика КНР. Географи-

ческое положение, пограничные государства, климатические условия, осо-

бенности рельефа, население, административно-территориальное деление, 

природные ресурсы. Влияние на развитие национальной экономики КНР, 

особенности, ведущие отрасли, перспективы развития. 

Формы государственного правления. Перечислить основные формы госу-

дарственного правления, указать характерные особенности, указать государ-

ства, которые используют ту или иную форму государственного правления. 

Дипломатия: установление и разрыв дипломатических отношений. Дать 

определение дипломатии, указать основные дипломатические методы. Уста-

новление и разрыв дипломатических отношений. Порядок назначения и ос-

нования прекращения функций дипломатического представительства. Клас-

сы дипломатических представителей, их правовые отличия. 

Венские конвенции о консульских и дипломатических сношениях. Даты 

принятия конвенций, сроки вступления в силу, основное содержание Вен-

ской конвенции о консульских сношениях 1963 года и Венской конвенции о 

дипломатических сношениях 1964г. 
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Вторая мировая война. Даты начала и окончания Второй мировой войны, 

характеристика фашистского движения в конце 30-х годов. Основные реша-

ющие сражения, военные последствия для СССР и всех стран участниц. 

Политические партии и партийные системы. Политические партии 

КНР. Определение политической партии, многопартийная система, особен-

ности, исторические корни, двухпартийная система – её особенности, исто-

рические корни, правящая партия, оппозиционная партия или партии. Ос-

новные черты политической системы КНР закреплены в конституции, осо-

бенность конституционного механизма власти в КНР. Восемь демократиче-

ских политических партий КНР. Роль коммунистической партии и демокра-

тических партий в политике Китая. 

Международные организации: понятия, типы, примеры. ООН. Опреде-

ление международной организации. Классификация международных органи-

заций. Примеры международных организаций. ООН и её роль в современном 

мире. Конференция в Сан-Франциско и создание ООН. Цели ООН как уни-

версальной международной организации. Обязательный характер положений 

Устава ООН для всех государств. Генеральная Ассамблея. Совет Безопасно-

сти, Международный Суд. Экономический и Социальный Совет (ЭКОСОС). 

Совет по Опеке. Секретариат. Специализированные учреждения: ООН. Меж-

дународные экономические организации. Понятие международной экономи-

ческой организации, примеры. Эффективность и роль в современном мире. 

Международные экономические организации. Мировая экономика: вызо-

вы. Международные организации и форумы, созданные для решения эконо-

мическим проблем: ВТО, МВФ, АТЭС, АСЕАН, Евразийский таможенный 

союз и др. Перспективы развития. 

Конституция: формы и объекты конституционного регулирования. Кон-

ституция КНР. Конституция – основной закон государства, регламентируе-

мые нормы, значение конституции, как основного закона государства, формы 

конституции и объекты конституционного регулирования. Со времён образо-

вания КНР было разработано и принято 4 конституции – в 1954, 1975, 1978, 

1982 годах, история их принятия. Основные права и обязанности граждан. 

Праздник весны: традиции китайского нового года. Место Праздника 

Весны в китайской культуре. Традиции: ритуал, одежда, форма празднова-

ния, новогодний стол. Легенды, связанные с китайским новым годом. 

Сотрудничество России и КНР: ШОС и БРИКС. Краткая справка о дея-

тельности организаций БРИКС и ШОС. Место России и Китая в этих органи-

зация. Перспективы сотрудничества. Трудности, вызовы. 
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Организация экономического сотрудничества Азиатско-Тихоокеанского 

региона (APEC) и ВТО. Место КНР и РФ в организациях. Прогнозы разви-

тия и сотрудничества. Влияние на экономическое положение евразийского 

региона. 

Проект "Шёлковый путь": перспективы для России. История «Шёлково-

го пути». Идея возрождения «Шёлкового пути». Два пути: морской и сухо-

путный. Страны, проекты. Этап реализации. Перспективы и угрозы для Рос-

сии. 

 

Тематика текстов для устного перевода  

 

Внутренняя политика государств. 

Внешняя политика государств. 

Современное состояние образования в Китае. 

Географическое положение и национальная экономика стран мира. 

 

Тематика текстов для  реферирования 

 

Образование и наука в Китае. 

Проблемы современного общества. 

Здравоохранение в Китае. 

Внешняя политика.  

Современные конфликты и теракты. 

5. Указания по форме проведения итогового экзамена 

Государственный экзамен по языку региона специализации (китайский 

язык) состоит из двух частей: письменной и устной. Письменная часть 

проводится на консультации за день до начала устной части экзамена. 

Продолжительность сдачи  государственного  экзамена,  проводимого  

в   письменной форме,  не более  2-х академических часов. 

Во время письменной части запрещается  использование  учащимися  

печатных  материалов, вычислительных  и  иных  технических  средств. 

Результаты  письменной  части объявляются во время устного экзамена. 

Государственный экзамен по языку региона специализации (устная 

часть) проводится по билетам, структура и содержание которых 

утверждаются Ученым Советом факультета.  
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           Продолжительность  подготовки  обучающегося  к  ответу  на  

государственном  экзамене, проводимом в устной форме, не более 50 минут. 

Во время устной части разрешено использование  обучающимися  

бумажных словарей, но запрещается использование вычислительных  и  

иных  технических  средств. 

Дополнительные вопросы членов государственной экзаменационной 

комиссии заносятся в протокол.  

Экзаменационная оценка выставляется суммарно за каждое задание 

экзаменационного билета и за письменную часть. Итоговая оценка  

выставляется в соответствии со шкалой: «отлично», «хорошо»,  

«удовлетворительно», «неудовлетворительно». Итоговая оценка вносится в 

протокол заседания государственной экзаменационной комиссии и в 

зачетную книжку, которые подписывают председатель государственной 

экзаменационной комиссии, члены и секретарь комиссии.  

Во время проведения государственного экзамена допустимо 

использование диктофонной записи в целях решения спорных вопросов. 
 

При проведении государственного экзамена форма его проведения для выпускников 

с ограниченными возможностями здоровья и инвалидов устанавливается с учетом инди-

видуальных психофизических особенностей (устно, письменно на бумаге, письменно на 

компьютере, в форме аудиофайла, в форме тестирования и т.п.).  

При необходимости обучающимся предоставляется дополнительное время для 

подготовки ответа. 

6. Общие рекомендации по подготовке к государственному экзамену 

Обучающийся должен самостоятельно изучить или обновить получен-

ные ранее знания, умения, навыки, характеризующие практическую и теоре-

тическую подготовленность по темам, содержание которых составляет пред-

мет государственного экзамена и соответствует требованиям по готовности к 

видам профессиональной деятельности, решению профессиональных задач 

(и освоению компетенций), перечисленных в п. 2 настоящей программы. 

При подготовке к экзамену желательно составлять конспекты, иллю-

стрируя отдельные прорабатываемые вопросы. Материал должен конспекти-

роваться кратко, четко, конкретно в рамках обозначенной темы. 
 

7. Критерии оценки результатов ответов на государственном экзамене 
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Оценка ответа обучающегося на государственном экзамене определя-

ется в ходе заседания государственной экзаменационной комиссии по приему 

государственного экзамена (далее – ГЭК).  

Балльно-рейтинговая оценка по государственному экзамену должна 

отражать уровень продемонстрированных знаний, аргументированность и 

полноту ответов на вопросы  ГЭК. 

Государственный экзамен оценивается по 100-балльной шкале. 

Государственный экзамен Количество 

баллов 

Председатель комиссии 0-20 

Член комиссии 0-20 

Член комиссии 0-20 

Член комиссии 0-20 

Член комиссии 0-20 

Итого 0-100 
 

Методика расчета балльно-рейтинговой оценки 

за государственный экзамен 

Балльно-рейтинговая оценка за государственный экзамен, выставляе-

мая каждым членом комиссии, может быть рассчитана на основании следу-

ющих критериев. 

№ во-
проса 

Критерии оценки Уровень готовности  

Критический Допустимый Оптимальный 

1 Перевод с русско-

го языка на китай-

ский текста куль-

турологического 

или страноведче-

ского характера. 

Перевод, в котором 

допущены общим 

количеством 6-10 

орфографических 

и/или грамматиче-

ских ошибок, либо 

наличествует 11-13 

орфографических 

и/или грамматиче-

ских ошибок, если 

среди тех и других 

имеются однотип-

ные и негрубые 

ошибки. 

В переводе допу-

щены общим ко-

личеством 4-5 ор-

фографические 

и/или граммати-

ческие ошибки. 

Либо допущены 

6-7 орфографиче-

ские и/или грам-

матические ошиб-

ки, среди них есть 

однотипные. 

Безошибочная 

работа, либо 

наличие в ней 

трех негрубых 

орфографиче-

ских и/или 

грамматических 

ошибок. 

2 Реферирование на 

китайском языке 

Содержание текста 

студента частично 

Содержание тек-

ста студента соот-

Содержание 

текста студента 
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статьи обществен-

но-политического, 

экономического 

или страноведче-

ского характера. 

расходится с пред-

ставленным тек-

стом реферирова-

ния. Имеются 

грамматические и 

лексические ошиб-

ки.  

ветствует пред-

ставленному тек-

сту реферирова-

ния. Имеются не-

значительные 

грамматические и 

лексические 

ошибки. 

полностью со-

ответствует 

представленно-

му тексту рефе-

рирования. Лек-

сические, грам-

матические 

ошибки отстут-

свуют. Речь на 

японском языке 

плавная, четкая, 

не вызывает за-

труднений. 

3 Устный перевод 

текста с китайско-

го языка на рус-

ский по професси-

ональной темати-

ке. 

Содержание пере-

вода студента ча-

стично расходится 

с представленным 

текстом на перевод.  

Содержание пере-

вода студента в 

целом соответ-

ствует представ-

ленному тексту на 

перевод. Имеются 

незначительные 

грамматические, 

лексические и 

стилистические 

ошибки. 

Содержание пе-

ревода студента 

полностью со-

ответствует 

представленно-

му тексту на пе-

ревод.  

4 Высказывание на 

заданную тему на 

китайском языке с 

последующей бе-

седой. 

Тема беседы рас-

крыта не полно-

стью, либо частич-

но расходится с за-

явленной темой. 

Речь вызывает не-

которое затрудне-

ние в понимании. 

Имеются грамма-

тические, лексиче-

ские ошибки. 

Тема беседы рас-

крыта полностью. 

Речь не вызывает 

затруднение в по-

нимании. Имеют-

ся незначитель-

ные грамматиче-

ские, лексические 

ошибки. 

Тема беседы 

раскрыта полно-

стью. Речь не 

вызывает Речь 

на японском 

языке плавная, 

четкая, не вызы-

вает затрудне-

ний. Лексиче-

ские, граммати-

ческие ошибки 

отстутсвуют. 

 Итого баллов: 11-15 16-20 21-25 

 

Результаты решения ГЭК могут определяться оценками «отлично», 

«хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно». 

Балльно-рейтинговая оценка по государственному экзамену 

выставляется в соответствии со следующей шкалой: 

55–70 – «удовлетворительно»; 



 
Министерство образования и науки Российской Федерации 

Федеральное государственное бюджетное  

образовательное учреждение высшего образования 

«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 

  Факультет Евразии и Востока 

Кафедра зарубежного регионоведения, политологии и восточной философии 

Программа государственного экзамена по языку региона специализации (китайский язык) по 

направлению подготовки 41.03.01 Зарубежное регионоведение направленности (профилю) 

«Евразийские исследования: Россия и сопредельные регионы»  

Версия документа  - 1 стр. 25 из 28 Первый экземпляр __________ КОПИЯ № _____ 

 

© ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 

71–85 – «хорошо»; 

86–100 – «отлично». 

 

Критерии оценки результатов ответов 

Оценка «отлично» – обучающийся правильно, четко, аргументировано 

и в полном объёме изложил содержание экзаменационных вопросов, 

успешно выполнил письменные задания, убедительно ответил на все 

дополнительные вопросы, показал высокий уровень сформированных 

компетенций; 

Оценка «хорошо» – обучающийся правильно, но недостаточно полно 

изложил содержание экзаменационных вопросов, испытывал затруднения 

при ответе на дополнительные вопросы, показал продвинутый уровень 

сформированных компетенций (допускается получение по одному из 

экзаменационных вопросов оценки «удовлетворительно»); 

Оценка «удовлетворительно» – обучающийся изложил основные 

положения теоретических экзаменационных вопросов, правильно выполнил 

письменное задание, испытывал серьезные затруднения при ответах на 

дополнительные вопросы, показал пороговый уровень сформированных 

компетенций (допускается получение по одному из теоретических 

экзаменационных вопросов билета оценки «неудовлетворительно»); 

Оценка «неудовлетворительно» – обучающийся по большинству 

экзаменационных вопросов получил оценку «неудовлетворительно», не 

справился  с выполнением письменных заданий.  
Оценочные средства для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями 

здоровья выбираются с учетом их индивидуальных психофизических особенностей. 

При необходимости инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья 

предоставляется дополнительное время для процедуры итоговой государственной атте-

стации. 

При проведении процедуры итоговой государственной аттестации инвалидов и 

лиц с ограниченными возможностями здоровья предусматривается использование тех-

нических средств, необходимых им в связи с их индивидуальными особенностями. Эти 

средства могут быть предоставлены ЧелГУ или могут использоваться собственные 

технические средства. 

Процедура оценивания итоговой государственной аттестации инвалидов и лиц с 

ограниченными возможностями здоровья по дисциплине (модулю) предусматривает 

предоставление информации в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и 

восприятия информации: 

Для лиц с нарушениями зрения: 

– в печатной форме увеличенным шрифтом, 

– в форме электронного документа, 
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– в форме аудиофайла, 

– в печатной форме на языке Брайля. 

Для лиц с нарушениями слуха: 

– в печатной форме, 

– в форме электронного документа. 

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

– в печатной форме, 

– в форме электронного документа, 

– в форме аудиофайла. 

 

При проведении процедуры итоговой государственной аттестации инвалидов и 

лиц с ограниченными возможностями здоровья по дисциплине (модулю) обеспечивается 

выполнение следующих дополнительных требований в зависимости от индивидуальных 

особенностей обучающихся: 

а) инструкция по порядку проведения процедуры оценивания предоставляется в доступ-

ной форме (устно, в письменной форме, в письменной форме на языке Брайля, устно с ис-

пользованием услуг сурдопереводчика); 

б) доступная форма предоставления заданий оценочных средств (в печатной форме, в 

печатной форме увеличенным шрифтом, в печатной форме шрифтом Брайля, в форме 

электронного документа, задания зачитываются ассистентом, задания предоставля-

ются с использованием сурдоперевода); 

в) доступная форма предоставления ответов на задания (письменно на бумаге, набор 

ответов на компьютере, письменно на языке Брайля, с использованием услуг ассистента, 

устно). 

При необходимости для обучающихся с ограниченными возможностями здоровья 

и инвалидов процедура оценивания результатов обучения по дисциплине (модулю) может 

проводиться в несколько этапов. 

Проведение процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с огра-

ниченными возможностями здоровья допускается с использованием дистанционных об-

разовательных технологий. 

 

8. Перечень литературы для подготовки к государственному экзамену 

Источники, отмеченные знаком «*», имеются в научной библиотеке 

ЧелГУ на бумажных носителях, в электронном виде и в электронно-

библиотечных системах (ЭБС): «Университетская библиотека онлайн» и 

«ЛАНЬ» и др, к которым имеется подписка по договорам с правообладателя-

ми учебной и учебно-методической литературы, методических пособий на 

текущий учебный год.  

8.1. Основная литература 
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1. *Войцехович, И. В. Китайский язык. Общественно-политический пере-

вод [Текст] : начальный курс : учебник для вузов / И. В. Войцехович, А. 

Ф. Кондрашевский. — [Изд. 4-е, испр.]. — Москва : Восточная книга, 

Б.г. — ISBN 978-5-7873-0901-0. Кн. 1 : Уроки 1-5. — 2015. — 287 с. + 1 

CD-ROM : [аудиоприложение]. ((Кн. 1)) . 

2. *Войцехович, И. В. Китайский язык. Общественно-политический пере-

вод [Текст] : начальный курс : учебник для вузов / И. В. Войцехович, А. 

Ф. Кондрашевский. — [Изд. 4-е, испр.]. — Москва : Восточная книга, 

Б.г. — ISBN 978-5-7873-0901-0. Кн. 2 : Уроки 6-8. — 2015. — 262 с. 

((Кн. 2)) . 

3. *Дашевская, Г. Я. Китайский язык для делового общения [Текст] : 

учебник для вузов / Г. Я. Дашевская, А. Ф. Кондрашевский. — Изд. 7-е, 

[испр.]. — Москва : Восточная книга, 2014. — 351 с. + 1 CD-ROM. — 

Прил.: с. 283-309. — Библиогр.: с. 310.  

4. *Практический курс китайского языка [Электронный ресурс] : учебник 

для вузов : [в 2 томах / исход. кит. изд. перераб.: А. Ф. Кондрашевский 

и др. ; отв. ред. А. Ф. Кондрашевский]. — Изд. 11-е, испр. — М. : Вост. 

кн., Б.г. — На обл. авт.: А. Ф. Кондрашевский, М. В. Румянцева, М. Г. 

Фролова. — ISBN 978-5-7873-0576-0. Т. 1. — 2011. — 768 с. : ил. + 1 

CD-AUDIO. ((Т. 1)) . 

URL:  http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=96721) (дата обраще-

ния : 11.12.2016). 

5. *Практический курс китайского языка [Электронный ресурс]: учебник 

для вузов : [в 2 томах / исход. кит. изд. перераб.: Кондрашевский и др. ; 

отв. ред. А. Ф. Кондрашевский]. — Изд. 11-е, испр. — М. : Вост. кн., 

Б.г. — На обл. авт.: А. Ф. Кондрашевский, М. В. Румянцева, М. Г. Фро-

лова. — ISBN 978-5-7873-0576-0. Т. 2. — 2011. — 744 с. : ил. — ISBN 

978-5-7873-0578-4 ((Т. 2) 

URL:  http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=96722 (дата обраще-

ния : 11.12.2016). 
 

 

 

 

8.2. Дополнительная литература 

 

1. Николаев, А.М. Китайский язык: специальный курс [Текст] : учебное 

пособие / А.М. Николаев ; Федеральная таможенная служба, Государ-

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=96721
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=96722
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ственное казённое образовательное учреждение высшего профессио-

нального образования «Российская таможенная академия» Владиво-

стокский филиал. - Владивосток : Российская таможенная академия, 

Владивостокский филиал, 2015. - 88 с.  

2. * Николаев, А.М. Китайский язык: специальный курс [Электронный 

ресурс] : учебное пособие / А.М. Николаев ; Федеральная таможенная 

служба, Государственное казённое образовательное учреждение выс-

шего профессионального образования «Российская таможенная акаде-

мия» Владивостокский филиал. - Владивосток : Российская таможен-

ная академия, Владивостокский филиал, 2015. - 88 с. - URL: 

//biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438357 (05.01.2017). 

3. *Воропаев, Н. Н. По-китайски обо всём [Текст] : 88 научно-

популярных текстов-миниатюр на занятиях по китайскому языку : 

[учебное пособие] / Н. Н. Воропаев, Ма Тяньюй. — Москва : Восточная 

книга, 2014. — 271 с. *Лобанова, Т. Н. Китайский язык [Текст] : 12 

уроков политического перевода : учебное пособие / Т. Н. Лобанова. — 

Москва : Восточная книга, 2014. — 187 с. — Библиогр.: с. 184-187.  

4. *Практический курс китайского языка [Текст] : учебник для вузов : [в 2 

томах] / [А. Ф. Кондрашевский, М. В. Румянцева, М. Г. Фролова ; отв. 

ред. А. Ф. Кондрашевский]. — Изд. 12-е, испр. — Москва : Восточная 

книга, Т. 1. — 2014. — 768 с.  

5. *Практический курс китайского языка [Текст] : учебник для вузов : [в 2 

томах / А. Ф. Кондрашевский, М. В. Румянцева, М. Г. Фролова ; отв. 

ред. А. Ф. Кондрашевский]. — Изд. 12-е, испр. — Москва : Восточная 

книга —Т. 2. — 2014. — 744 с.  

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438357

